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The Parliament has adopted the following Act of the Czech Republic:

PART ONE  

PROTECTION OF COLLECTIONS OF MUSEUM NATURE
Section 1
Scope of Application


This act stipulates conditions for the protection of collections preserved in particular in museums and galleries, conditions and manner of keeping records of collections of museum nature, rights and duties of owners of collections of museum nature, regulates publicly beneficial services, selected public services and standardized public services provided by museums and galleries, stipulates conditions for their provision, and sanctions for breaches of the stipulated duties. 

Section 2
Definition of Basic Terms 


(1) 
A collection of museum nature is a collection which, in its entirety, is significant for prehistory, history, art, literature, technology, natural or social sciences; it consists of collection items accumulated through human activity (the ”collection”). A collection is deemed to be a collective item.

(2)  
A collection owned by the Czech Republic or a self-governing territory shall constitute public goods pursuant to a lex specialis5). 


(3) 
A collection item pursuant to Sub-section 1 is a movable or immovable object or a set of such objects which is either a natural object or a human creation. Collection items pursuant to Sub-section 1 include specimens of human or animal bodies or their parts, and skeletal remains of humans and animals. 


(4) 
A museum is an institution which acquires and collects natural objects and human creations for the purposes of science and study, examines the environment from which natural objects and human creations are acquired, forms collections out of selected natural objects and human creations and permanently preserves, records and processes them in an expert manner, enables their utilization and makes them accessible in a manner guaranteeing equal access to anyone through the provision of selected public services, while the purpose of these activities generally is not to generate profit. A gallery is a museum specializing in art collections. 


(5) 
Publicly beneficial services provided by museums or galleries are services intended to satisfy the cultural, educational, pedagogical and information needs of the public (the public services"). Public services are partly or wholly financed out of public budgets. 


(6) 
Selected public services are public services pursuant to Sub-section 5 consisting in the provision of access to and utilization of collections or individual collection items and natural or historical findings made on their basis through museum exhibitions, museum programmes, museum publications and provision of information on nature or society, obtained by the study of natural objects or human creations, collections and collection items or environments from which the collection items are acquired. 


(7) 
Standardized public services are selected public services pursuant to Sub-section 6, with respect to which standards are stipulated by this Act to the extent and in a structure guaranteeing their territorial, temporal, economic and physical accessibility. 


(8) 
Providers of standardized public services are museums and galleries managing collections entered in the central records of collections (the "central records") and owned by the Czech Republic or a self-governing territory (the "provider"). The Ministry of Culture (the "Ministry") shall publish the network of providers in an information system enabling remote access.1)


(9)   
The provision of standardized public services shall be guaranteed by the founders of the providers, or entities acting in the capacity of founders vis-à-vis the providers (the "sponsors"). 

Central Records

Section 3


(1) 
The Ministry shall maintain the central records. 


(2) 
The Ministry shall enter into the central records collections owned by the Czech Republic or by a self-governing territory. Collections belonging to other owners shall be entered into the central records pursuant to a decision of the Ministry on the application of the owner of the collection.


(3) 
The Ministry shall enter into the central records only collections permanently located in the territory of the Czech Republic, and consisting of a minimum of 5 collection items.


(4) 
The central records are a publicly accessible information system. Information concerning the owner and the location of the collection where the owner is other than the Czech Republic or a self-governing territory may be disclosed to the applicant solely with the consent of the owner of the collection.  

Section 4


(1) 
The application pursuant to Section 3 (2), second sentence, shall be submitted by the owner to the Ministry on an application form provided in the implementing legal regulation. 


(2) 
The Ministry may request that the owner of the collection rectify any deficiencies of the application, provide the Ministry with additional information as may be required for the consideration of the application, or provide a more detailed explanation of the information provided in the application; in its notice, the Ministry shall set a term not shorter than 15 days from the delivery date of the notice.


(3) 
If the Czech Republic or a self-governing territory becomes the owner of the collection, the provisions of Sub-sections 1 and 2 shall apply to organizations of the state or the self-governing territory managing the collections mutatis mutandis, and they shall be obliged to file the application for entry into the central records with the Ministry without undue delay.
Section 5


(1) 
If the set of objects identified in the application meets the criteria for a collection pursuant to Section 2 (1), the Ministry shall enter the collection into the central records. For its consideration of the set of objects, the Ministry shall request the opinion of the Council for Central Collection Records (the ”Council”) which shall be established and whose statutes and rules of procedure shall be published by the Ministry. The certificate of registration shall be issued by the Ministry on a form provided in the implementing legal regulation.   


(2) 
If the set of objects identified in the application does not meet the criteria for a collection pursuant to Section 2 (1), the Ministry shall reject the application.


(3) 
If the applicant fails to comply with the requirements stated in the notice of the Ministry pursuant to Section 4 (2), the Ministry shall terminate the proceeding on the application.


(4) 
No legal remedy in administrative proceedings shall be available against decisions pursuant to Sub-sections 2 and 3.

Section 6


(1) 
The following shall be entered into the central records:

a)  name of the collection,

b)  description of the collection, including its characterization, the field it documents, designation of the location from which the collection items are being predominantly acquired, the time period predominantly documented by the collection, and an enumeration of characteristic types of collection items,
c)  list of collection items or of registration numbers of individual collection items which make up the collection on the day of its entry into the central records,

d)  location of the collection, 

e)  owner of the collection, that is, the Czech Republic or the respective self-governing territory, or the name, surname and permanent residence of the individual, and where the individual is a Czech citizen, also his/ her personal identification number, or the name, registered seat of the respective legal entity, including its branch in the Czech Republic in the case of a legal entity domiciled abroad, and its identification number, 
f)  collection administrator if the collection is owned by the Czech Republic or a self-governing territory, or if the collection is managed by an individual or a legal entity by virtue of an agreement with the collection owner; the extent of data registered with regard to a collection administration shall be governed by indent e) mutatis mutandis,

g)  registration number of the collection assigned by the Ministry,

h)  date of entry of the collection into the central records.


(2) 
If the collection includes archival records, 2) such fact shall be indicated in the central records.


(3) 
From the date of submission of the application until the date of receipt of the registration certificate, or until the date of receipt of a decision rejecting the application or terminating the proceedings, the owner of the collection who applied for entry into the central records must not take any acts resulting in any change of the data pursuant to Sub-section 1 a) through d).
Section 7


(1) 
If any change occurs in the data provided pursuant to Section 6 (1) a), b), d), e) and f), the owner of the collection shall be obliged to submit to the Ministry a written application for amendment of the entry in the central records within 15 days of the change.   


(2) 
If the change affects data referred to in Section 6 (1) c), the owner of the collection shall be obliged, prior to the change, to submit a written application for amendment of the entry in the central records to the Ministry. In such case, the Ministry shall assess the completeness and correctness of the data recorded in the list of collection items, or the legitimacy of removal of a collection item from the list. 


(3) 
In cases pursuant to Sub-sections 1 and 2, the provision of Section 4 (3) and Section 6 (3) shall apply mutatis mutandis.


(4) 
In cases pursuant to Sub-section 1, the Ministry shall amend the entry in the central records within 15 days of the delivery of the application, and in cases pursuant to Sub-section 2, within 30 days of the delivery of the application, and shall notify the collection owner accordingly within the same terms. Otherwise the Ministry shall issue a decision rejecting the application; the provision of by which the proposal is dismissed; the provision of Section 5 (4) shall apply mutatis mutandis.


(5) 
If the collection is owned by the Czech Republic or a self-governing territory, the provisions of Sub-sections 1 through 4 shall apply to organizations of the state or the respective self-governing territory managing the collection mutatis mutandis.

Section 8


(1) 
The Ministry shall cancel the entry of a collection in the central records of its own accord or upon the motion of another party:
a)  if the collection no longer meets the criteria for a collection of museum nature, as specified in Section 2 (1); prior to its decision, the Ministry shall request the opinion of the Council,

b)  if the collection or individual collection items has been physically destroyed to such extent that the collection in its entirety ceased to be significant for prehistory, history, art, literature, technology, natural or social sciences, or

c)  if  the collection becomes a part of another collection. 


(2) 
The Ministry shall, by its decision, cancel the entry of the collection in the central records also in those cases where, if the conditions pursuant to Sub-section 1 are not met, the owner of the collection applies for the cancellation of the entry; the above right shall not apply to the state or a self-governing territory.  


(3) 
In its decision pursuant to Sub-section 2, the Ministry shall set a date as of which it shall cancel the entry of the collection in the central records. The Ministry shall cancel the entry of the collection in the central records as of the day proposed by the owner in the application, or within a time limit agreed pursuant to pursuant to Section 10 (4) hereof.


(4) 
In cases pursuant to pursuant to Sub-sections 1 and 2, the provisions of Section 4 (3) and Section 6 (3) shall apply mutatis mutandis.   

Protection of Collections

Section 9


(1) 
The owner of a collection entered in the central records shall be obliged to:

a)  ensure the protection of the collection against theft and burglary;

b) ensure the protection of the collection against damage, in particular damage caused by unfavorable effects of the environment;

c)  ensure the preparation, conservation and restoration of the collection, if necessary for the permanent preservation thereof;

d)  keep records of the collection, to include the following:

1. name and short description of the individual collection items, as well as the material they are made of, if applicable, the dimensions, weight, dating, date of acquisition, identification of the author or manufacturer and other identification data,

2.  identification of the territory from which the collection items came, if known,

3. manner and circumstances of acquisition of the individual collection items (e.g. collection, donation, inheritance, purchase),

4.  condition of the collection items,

5.  registration number of each collection item,

6.  identification of archival records, 2)  if they form a part of the collection;

e)  preserve the collection in its entirety, as registered in the central records, with the exception of removal of collection items from the collection, and new inclusion of collection items in the collection, on terms and conditions stipulated by this Act;

f)  ensure public access to the collection or to individual collection items for study and scientific purposes by exhibiting them, publicly showing their appearance or function, and by lending them for temporary exhibition or public showing of their appearance or function in the Czech Republic or abroad, with the exception provided for in Sub-section 4;

g)  determine the principles of treatment of the collection or individual collection items, and ensure compliance;

h)  carry out extraordinary inventory of the collection or a designated part thereof pursuant to a decision of the Ministry;

i)   carry out annual inventory of the collections or designated parts thereof, with the exception of the collection or a part thereof in which extraordinary inventory was carried out in the previous year;

j)  remove collection items from the collection for reasons of their unusability, redundancy, exchange or loss, and ensure that data in the collection records conforms to the actual state of affairs, and the data entered in the central records;

k)  enable an employee of the Ministry to verify compliance with the provisions of this Act;  

l)  permit the designation of the building in which the collection is housed by the prescribed international sign, already at the time of peace to ensure the protection of the collection in case of an armed conflict;

m)  upon transfer of ownership to the collection, advise the transferee of the fact that the collection is entered in the central records;

n)  notify the Ministry of the destruction or theft of the collection or individual collection items within 30 days of learning of such destruction or theft, and provide the Police of the Czech Republic with records, or visual representations, of the stolen collection items.


(2) 
A collection entered in the central records, or individual collection items comprising same, cannot be pledged or otherwise encumbered. Any act in breach of this prohibition shall be null and void ex tunc.

(3) 
The duties provided for in Sub-section 1 shall be performed by organizations of the state or a self-governing territory managing collections owned by the Czech Republic or by a self-governing territory.  


(4) 
The duty pursuant to Sub-section 1 (f) shall not apply to collections or collection items 

a)  which are temporarily stored on premises where they cannot be handled without endangering their safety or physical condition;

b)  whose condition or nature does not allow public access without endangering their physical substance;

c)   which are being prepared, conserved or restored.    
 


(5) 
A collection item is unusable pursuant to Sub-section 1 (j) if it is irreparably damaged or its useful life has come to an end. A collection item is redundant pursuant to Sub-section 1 (j) if it is not in harmony with the nature of the collection and does not add to its value.

Section 10


(1) 
The owner of a collection entered in the central records shall be entitled to

a)  expert assistance which shall be provided free of charge by organizations of the state or a self-governing territory designated by the Ministry,

b)  services which shall be provided to the owner for consideration by organizations of the state or a self-governing territory designated by the Ministry.


(2) 
Expert assistance pursuant to Sub-section 1 (a) shall include expert identification of collection items and classification thereof, expert determination of suitable conditions and manner of storage, preservation or exhibition of the collections and collection items, as well as determination of suitable environmental conditions for their preservation, inspection of the collections with a view to preparation, conservation or restoration requirements, consultancy services concerning record-keeping, inventory-taking, or the export of collection items abroad. The services pursuant to Sub-section 1 (b) shall include preparation, conservation and restoration.


(3) The owner of a collection entered in the central records may be provided with purpose-specific contributions out of public funds, for 
a) equipping the buildings housing the collections with security and fire prevention systems,

b)  the preparation, conservation and restoration of collection items,

c) the establishment of a registry of endangered collection items and other registries designed to mitigate the consequences of thefts, and to serve as operational records of collection items,

d)  the mounting of exhibits and exhibitions,

e)  the provision of access to exhibits and exhibitions to motorically and orientation-challenged persons, or

f)  the implementation of measures arising from international contractual obligations of the Czech Republic concerning the protection, preservation and presentation of collections.

(4) 
The contribution pursuant to Sub-section 3 may be granted on the condition that the owner does not apply for cancellation of the entry of the collection in the central records within a specified time period.  If the owner applies for cancellation of the entry of the collection in the central records before the elapse of the above mentioned period, the owner shall be obliged to return a proportionate part of the contribution to the body which granted the contribution.


(5) 
The Czech Republic and self-governing territories shall ensure compliance with owner's duties stipulated by this Act as regards collections and collection items in their ownership, and shall be responsible for the expansion of their collections. The collections shall be concentrated primarily in the museums and galleries established by the state or by the self-governing territories.
Standards

Section 10a


(1) 
The standard of territorial accessibility shall consist of the network of providers published by the Ministry pursuant to Section 2 (8). 


(2) 
The standard of temporal accessibility shall consist of the provision of standardized public services by the providers to the extent and in the structure indicated below: 

a) provision of access to the collection managed by the provider or to selected collection items from that collection, or collection items on loan from other national or foreign museums or galleries, if applicable, in the form of museum exhibitions, during stipulated opening hours in each calendar year, 

b) annual organization of museum programmes based on the collection items from the collection managed by the provider, or from collection items on loan, or natural or historical findings obtained by the study of collection items or similar objects, or the study of the environment in which such objects are acquired, for the general public, including specific groups of visitors, such as children and young people, handicapped people, seniors, ethnic minorities, 

c) annual presentation of information on the provider's activities in the form of an annual report published in the press or in an information system permitting remote access1), as well as annual presentation of reports or information on museum programmes or museum publications concerning natural or historical findings made by the study of collection items or similar objects, or the study of the environment in which the collection items are acquired, 

d) ensuring continuous provision of information on the collection managed by the provider, on upcoming shows, exhibitions, museum programme, own editorial activities, the nature or history in the territory in which the provider operates, or information on other providers, 

e) preparation of expert opinions, expert reports, opinions and treatises in the relevant fields, using the collection managed by the provider, findings concerning the nature or history in the territory in which the provider operates, and findings from the research of the environment in which the provider obtains collection items, on request and for consideration. 


(3) 
The standard of economic accessibility consists of the provision of reduced, group or free entry for children under 6, primary school pupils, high school and university students numbering a minimum of 5, including a teacher accompanying them, and for handicapped persons and groups of handicapped persons. 


(4) 
The standard of physical accessibility consists in the removal, whether the structural conditions in the relevant real property permit, or where no other material grounds bar same, of architectural and other barriers preventing motorically and orientation-challenged persons from using standardized public services. 


(5) 
The provision of standardized public services to the stipulated standards may be limited or suspended only temporarily and solely for the time necessary 
a) for the remodeling or necessary maintenance of the provider's building where the services are being provided, whereby visitor access cannot be permitted, 

b) for the preparation of the installation of a new exhibition or necessary changes in an exhibition, 

c) if the provider is undertaking long-term work required to save the collection it manages, 

d) if the provider is relocating to other premises, or 

e) at times of natural disasters or other similar extraordinary events, with the sponsor's prior consent. 


(6) 
The provision of standardized public services pursuant to Sub-section 2 and 3 and any restriction or suspension of the provision of standardized public services pursuant to Sub-section 5, including their manner and scope, shall be publicly announced by the provider. Public announcement shall be deemed to mean announcement in the press or in an information system permitting remote access,1) or by an announcement posted on the provider's building. 


(1) 
Sponsors shall be obliged 

a) to determine, by way of statute, the fields in which providers are to operate, and the territory in which they are primarily supposed to acquire the individual collection items, in line with the characterizations of collections indicated in the central records, and in line with the traditional collection area of the relevant museum or gallery, 

b) to stipulate, by way of statute, the provision of standardized public services by the providers pursuant to this Act as their main scope of activity, 

c) to ensure that providers have the requisite conditions for the provision of standardized public services in accordance with the standards stipulated in Section 10a (2) through (4). 


(2) 
Where it is not an organizational unit of the state or an allowance organization established by an organizational unit of the state,  a sponsor may be granted, out of the state budgetary funds, a purpose-specific subsidy pursuant to a lex specialis3) in order to procure standardized public services in accordance with the standards stipulated in Section 10a (2) through (4). 

Section 11

Export of Collections Abroad


(1) 
A collection or individual collection items entered in the central records may be exported out of the territory of the Czech Republic solely for the purposes of exhibition, public show of appearance or function, preparation, conservation or restoration, or scientific study, and only for a definite period of time and pursuant to a permit granted by the Ministry.


(2) 
The Ministry shall grant the permit upon an application submitted by the owner of the collection. The application must be submitted using the prescribed application form provided in the implementing legal regulation. 


(3) 
The Ministry shall grant the permit only if the export does not endanger the physical substance of the collection or of individual collection items, and if adequate legal warranties are provided for its return to the Czech Republic.

(4) 
In cases where the Ministry grants the application for an export permit in full, it does not issue a decision but merely endorses the relevant fields in all the parts of the application form. 


(5) 
The collection or individual collection items may be temporarily exported outside the territory of the Czech Republic only within 1 year of the day on which the Ministry granted the export permit, and only for a time period specified therein. 


(6) 
The customs office shall mark its endorsement in part C of the application form upon both upon release of the collection or the individual collection items for export or for outward processing, and for re-import. When re-importing the collection or individual collection items, the owner shall be obliged to send part C of the form to the Ministry within 15 days of the expiry date of the permit, and, upon request made by the Ministry or the customs authority which released the collection or the individual collection items for export or for outward processing (the "relevant customs authority"), shall be obliged to provide evidence within the time period specified thereby that the re-imported collection or individual collection items are identical with those that had been exported pursuant to the permit, and permit their examination, if required. 


(7) 
As regards collections and collection items owned by the Czech Republic or by a self-governing territory, the rights and duties stipulated in Sub-sections 1 through 6 shall be exercised and discharged by the organizations managing the collections and collection items.


(8) 
The permits so granted do not substitute permits required under any lex specialis. 4)
Section 12

Collection Inventory-taking

(1) 
The conformity of the records of individual collection items with the actual state of affairs shall be ascertained by means of an inventory-taking. 


(2) 
During the collection inventory-taking, the relevant collection item shall be compared with the entry in the collection records, and the identification of the collection item in the collection record, its condition, need for preparation, conservation or restoration, manner of storage, and the environment in which the collection item is stored shall be checked.

(3) 
The inventory-taking process shall be carried out by an inventory board consisting of the minimum of 3 persons appointed by the owner of the collection or, in the case of extraordinary inventory-taking, by the Ministry. The result of the inventory-taking shall be recorded by the inventory board in an inventory report signed by the members of the board, and presented without delay to the owner of the collection, or, in the case of extraordinary inventory-taking, to the Ministry. The report shall include the names, surnames, titles and signatures of the persons who carried out the inventory-taking, and the date of the inventory-taking. If the actual state of affairs and the entry in the collection record is found to differ, the report shall further include a protocol listing the differences found, including the underlying reasons. 


(4) 
If any shortcomings are revealed during the inventory-taking, the owner shall adopt measures to remedy the situation, or, in the case of extraordinary inventory-taking, the remedial measures shall be stipulated by the Ministry.


(5) 
The taking of inventory shall be recorded in the ledger, together with the date on which the inventory-taking was carried out. 


(6) 
The owner of the collection shall be obliged to notify the Ministry of the inventory-taking and its outcome, including measures adopted to remedy the situation where shortcomings have been found.


(7) The inventory-taking referred to in Sub-sections 1 through 6 shall apply to collections and collection items registered in the central records. The provision of Section 11 (7) shall apply mutatis mutandis to the inventory-taking of collections and collection items owned by the Czech Republic or a self-governing territory. 

Section 13

Supervision 


(1) 
The Ministry shall supervise compliance with the duties stipulated by this Act. 


(2)
The relevant customs authority shall also be authorized to supervise duties stipulated pursuant to Section 11 hereof. 


(3) 
If the relevant customs authority discovers that the collection or the individual collection items have not been re-imported into the Czech Republic within the stipulated term, or that items that are not identical with the collection items exported pursuant to the permit, it shall file a petition for the initiation of proceedings with the Ministry pursuant to Section 14 (1)(d) hereof. 

The control of the performance of obligations stipulated by this Act shall be carried out by the Ministry. 

Section 14

Penalties for the Breach of Law


(1) 
The Ministry may impose a fine on the collection owner
a)  for breach of duties stipulated in Section 7 (1), v Section 9 (1)(f), (g), (k), (l) and (m) and in Section 12 (6), a fine of up to CZK 100,000,

b)  for breach of duties stipulated in Section 9 (1) (c), (d), (e), (h), (i), (j) and (n), a fine of up to CZK 1 million,

c)  for breach of duties stipulated in Section 9 (1) (a) and (b), a fine of up to CZK 2 million,

d) for breach of duties stipulated in Section 11 (1) and (6 ), a fine of up to 10 million.


(2) 
For a repeated breach of duties stipulated in Section 9 (1) (c), (d), (e), (h), (i), (j) and (n), the Ministry may impose a fine of up CZK 2 million on the collection owner. A breach of duties stipulated in Section 9 (1) (c), (d), (e), (h), (i), (j) and (n) shall be deemed repeated if the owner of the collection commits same within 1 year of the entry into force of a decision imposing a fine for the breach. 


(3) 
A fine pursuant to Sub-section 1 and 2 may also be imposed on any organization managing collections and collection items owned by the Czech Republic or by a self-governing territory. 


(4) 
For a breach of duties stipulated in Section 10 (1), the Ministry may impose a fine of up to CZK 20,000 on an organization of the state or a self-governing territory identified by the Ministry pursuant to Section 10 (1). 


(5) 
In determining the amount of the fine, the Ministry shall take into account the gravity of the unlawful conduct and the damage caused.


(6) 
The fine may be imposed within 1 year of the day when the Ministry learned about the breach of duty, but in any case no later than 3 years from the breach of duty.


(7) 
The fines shall be collected and enforced by the Ministry.


(8) 
The fines constitute revenue of the state budget.      

Joint and Transitory Provisions
Section 15

Relation to leges speciales

(1) 
Decision pursuant to this Act shall be governed by Rules of Administrative Procedure, except as otherwise provided for herein.


(2) 
Where collections include archival records, 2) the manner of their registration, protection and treatment pursuant to a lex specialis shall not be subject to this Act.


(3) 
The Act on Accounting shall not apply to the inventory-taking process pursuant to this Act.


(4) 
Where a collection includes cultural monuments or national cultural monuments, the manner of their protection and treatment pursuant to a lex specialis shall not be subject to this Act.
Section 15a

(1) 
The Ministry shall use the following reference data from the basic population register for the exercise of its powers under this Act: 

a) surname, 

b) name(s), 

c) residential address, 

d) date, place and district of birth; for a data subject born abroad, the date, place and state of birth, 

e) date, place and district of death; if the data subject died outside the territory of the Czech Republic, the date of death, place and state in whose territory the death occurred; where a court declared the person dead, the date indicated in the decision as the date of death or the date beyond which the person did not survive, and the date of entry into force of the decision, 

f) citizenship(s). 


(2) 
The Ministry shall use the following reference data from the information system for the registration of the population for the exercise of its powers under this Act: 

a) name(s), surname, maiden name, 

b) date of birth, 

c) sex, 

d) place and district of birth, or, if born abroad, the place and state of birth, 

e) personal identification No., 

f) citizenship(s), 

g) permanent residence address, including previous permanent residence addresses, or the address for service of process pursuant to a lex specialis, 

h) the beginning of permanent residence, or the date on which the place of permanent residence was cancelled, or the date of termination of permanent residence in the territory of the Czech Republic, 

i) restriction on legal capacity, or the name, surname and maiden name of a guardian, if any, and if not assigned, the date, place and district of birth, and where the guardian was born abroad, the place and state of birth, 

j) date, place and district of death; if the data subject died outside the territory of the Czech Republic, the date of death, place and state in whose territory the death occurred; 

k) the date indicated in a court decision as the date of death or the date beyond which the person did not survive.


(3) 
The Ministry shall use the following reference data from the information system for aliens for the exercise of its powers under this Act: 

a) name(s), surname, 

b) date of birth, 

c) personal identification No., 

d) sex, 

e) place and district of birth of the alien, or, if born in the territory of the Czech Republic, the place and district of birth, 

f) citizenship(s), 

g) type and address of residence in the territory of the Czech Republic, 

h) beginning of residence, or the date of termination of residence, if any, 

i) restriction on legal capacity, 

j)  date, place and district of death; if the data subject died outside the territory of the Czech Republic, the state in whose territory the death occurred, or the date of death; 

k) the date indicated in a court decision as the date of death or the date beyond which the person did not survive. 


(4) 
Of the data pursuant to Sub-sections 1 through 3, only data required for the fulfillment of the task on hand can be used in a specific case. Data maintained as reference data in the basic population register shall be used from the information system for population register or the information system for aliens only if such data precedes the current state of affairs. 

Section 16
Empowering Provisions


The Ministry shall stipulate, by way of a decree, detailed provisions for the permanent preservation of collections, the maintenance of collection records, inventory-taking, removal from collection records, export of collections and forms pursuant to Section 4 (1), Section 5 (1) and Section 11 (2). 

Section 17

Transitory Provisions


(1) 
As regards organizations which, as of the date of entry into force of this Act, manage collections owned by the Czech Republic or a self-governing territory, the existing collection records pertaining thereto shall be deemed to be collection records pursuant to this Act. If the existing collection records do not include all information specified in Section 9 (1)(d), the organizations concerned shall be obliged to fill in the missing data within 1 year of the date of entry into force of this Act.


(2) 
As regards collections which, as of the date of entry into force of this Act, are owned by the state or by a self-governing territory, the Ministry shall enter them into the central records upon an application submitted by the organizations managing the collections.

(3) 
Following the discharge of the obligation stipulated in Sub-section 1, the organizations referred to in Sub-section 2 shall submit to the Ministry an application for entry into the central records using the application form designed for applications pursuant to Section 3 (2), and within the time period set by the Ministry, but in any case within 2 years of the date of entry into force of this Act. 


(4) As regards collections referred to in Sub-section 2, until they are registered in the central records, they shall be subject to existing laws and regulations.
PART TWO

Amendment to the Act on the Sale and Export of Cultural Objects

Section 18


Section 1 of Act No. 71/1994 Coll., on the Sale and Export of Cultural Objects, Sub-section 2, including footnotes  1), 2) and 3), shall read as follows: 


”(2) This Act shall not apply to cultural monuments and national cultural monuments,1)   collections of museum nature,2)  collection items,2)  archival records,3)  and objects which are originals of works of visual arts by living authors.     

__________________________

1) Act No. 20/1987 Coll., on State Monument Care, as amended.

2)  Act No. 122/2000 Coll., on the Protection of Collections of Museum Nature and Amendments to Certain Other Acts.

3)  Act No. 97/1974 Coll., on the Management of Archives, as amended.

PART THREE

Amendment of the Act on State Care of Monuments 

Section 19


Sub-section 6 of Section 42 of the Act No. 20/1987 Coll.,  on State Monument Care, is hereby repealed. 
PART FOUR

Amendment to the Trade Licensing Act
Section 20

Indent aa), including footnote 23h),  of Section 3 (3) of Act No. 455/1991 Coll., on Trade Licensing (the Trade Licensing Act), as amended by Act No. 356/1999 Coll., shall read as follows: 

”aa) the activity of organizations established under leges speciales23h) carried out in keeping with the purpose for which the organizations were established, 


23h) For instance, Section 31 of Act No. 576/1990 Coll., on the Rules Governing Management of Budgetary Funds of the Czech Republic (State Budgetary Rules), as amended.". 

PART FIVE

REPEALING PROVISIONS
Section 21


Act No. 54/1959 Coll., on Museums and Galleries, is hereby repealed.

PART SIX

effectiveness
Section 22


This Act shall come into force upon its promulgation.
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Selected provisions of amendments 

Article II of Act No. 483/2004 Coll.
Transitory Provisions 


The sponsors shall fulfill their duties pursuant to Section 10b (1)(a) and (b) of Act No. 122/2000 Coll., as amended by this Act, within 6 month of the entry into force of this Act. 

____________________

1) Section 2 (o) of Act No. 365/2000 Coll., on Information Systems of the Public Administration and Amendments to Certain Other Acts. 

2) Section 2 of Act No. 97/1974 Coll., on the Management of Archives, as amended by Act No. 343/1992 Coll.
3) Act No. 218/2000 Coll., on Budgetary Rules and Amendments to Certain Related Acts (the Budgetary Rules), as amended. 

4) For instance, Act No. 114/1992 Coll., on Natural and Landscape Conservation, as amended, Act No. 16/1997 Coll., on the Conditions for the Import and Export of Endangered Wildlife and Flora and Other Measures for the Protection of Such Species, and on the Amendment to Act No. 114/1992 Coll., on Natural and Landscape Conservation, as amended, Act No. 13/1993 Coll., the Customs Act, as amended, Act No. 97/1974 Coll., as amended. 

5) Section 490 of the Civil Code.






